
AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL 

 

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE 

  

  

 

 

  Dekret  Decreto   
    
    
 

   

 

     

   

Nr.  N. 

   

   

   

   
 

   

 

  

  Betreff:  Oggetto:   
    
    
 

   
 

     

39.00 Abteilung Europa - WIFI Estension
Site Survey

39.00 Abteilung Europa - WIFI Estension
Site Survey

39.0 Abteilung Europa - Ripartizione Europa

12833/2023

della Direttrice di Ripartizione
del Direttore di Ripartizione

der Abteilungsdirektorin
des Abteilungsdirektors

D
ekret N

r./N
. D

ecreto: 12833/2023. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: P

eter P
aul G

am
per, 13119300 - M

artha G
aerber, 15498648 - Ludw

ig C
astlunger, 12053330



 

Die Direktorin der Abteilung Europa  La Direttrice della Ripartizione Europa, 
 

   

stützt sich bei der Entscheidungsfindung auf 
folgende Rechtsvorschriften und Sachverhalte: 

 valuta, nel rispetto delle seguenti norme, i fatti 
e le circostanze in argomento: 

   
es besteht die Notwendigkeit, in der Abteilung 
Europa in allen Stockwerken einen WLAN-
Verbindung den Mitarbeiter:innen zur Verfügung 

zu stellen, insbesondere da die interne 
Kommunikation über Plattformen wie Teams 
erfolgt und diese über Smartphones und 
ähnlichen Geräten, die zur Verwendung im 
Landesdienst erlaubt sind, genutzt werden 
können und die Effizienz der Kommunikation und 

die Effizienz der Erfüllung der Aufgaben der 
Abteilung Europa steigert; 

 risulta necessario fornire una connessione Wi-
Fi ai membri del personale di tutti i piani della 
Ripartizione Europa; la comunicazione interna 

avviene, infatti, attraverso piattaforme di 
comunicazione che possono essere utilizzate 
anche tramite smartphone e dispositivi simili, 
consentiti dall’Amministrazione provinciale e 
che aumentano l'efficienza della 
comunicazione e l'efficienza nell'adempimento 

dei compiti della Ripartizione Europa; 

   
in der Regel finden die Sitzungen der Abteilung 
Europa in Form von Videokonferenzen oder in 
hybrider Form statt. Um eine effiziente 

Abwicklung der Sitzungen gewährleisten zu 
können, ist insbesondere ein W-LAN Verbindung 
notwendig; 

 di norma, le riunioni della Ripartizione Europa 

si svolgono sotto forma di videoconferenze o 

in forma ibrida. Per poter garantire una 

gestione efficiente delle riunioni, è necessaria 

in particolare una connessione W-LAN; 

   
die Durchführung einer Studie zur Erweiterung 
des WLAN-Netzwerkes im ganzen Gebäude der 
Abteilung Europa ermöglicht die effektive 

Installation der für das WLAN notwendigen 
Hardware; 

 la realizzazione di uno studio per l'espansione 
della rete WLAN in tutto l'edificio della 
Ripartizione Europa consentirà l'installazione 

efficace dell'hardware necessario per la 
WLAN; 

   
konkret soll folgendes durch die Studie ermittelt 
werden: 

 Bestimmung der richtigen Positionierung 

von Zugangspunkten   

 das Vorhandensein von internen und 

externen Störungen erkennen   

 Identifizierung von Hindernissen   

 Sicherstellen der Wi-Fi-Abdeckung für 

alle Gerätetypen  

 Durchführen einer Wifi-

Sicherheitsanalyse 

 in particolare, lo studio determinerà quanto 
segue: 

 determinare il corretto posizionamento 

dei punti di accesso   

 identificare la presenza di interferenze 
interne ed esterne   

 identificare gli ostacoli   

 Assicurare la copertura Wi-Fi per tutti i 
tipi di dispositivi  

 Eseguire un'analisi della sicurezza Wi-
Fi 

   
die angefragte Lieferung ist nicht im 
elektronischen Markt des Landes verfügbar;  

 la fornitura richiesta non è disponibile sul 
mercato elettronico provinciale;  

   
Am 23. Juni 2023 wurde die Firma ACS Data 

System AG um ein Angebot gebeten;  

 Il 23 giugno 2023 è stata richiesta un'offerta 

alla società ACS Data System S.p.A.; 
   
Am 07. Juli 2023 hat ACS Data Systems AG sein 
Angebot abgegeben Prot. Nr. 0584266; 

 In data 7 luglio 2023 ACS Data Systems 
S.p.A. ha presentato la propria offerta ns. 
Prot. n. 0584266; 

   

das Angebot vom 7. Juli 2023 der Firma ACS 
Data Systems AG sieht den Betrag von 1.949,94 
Euro + 22% MwSt. vor; 

 l’offerta datata 7 luglio 2023 pervenuta da 
ACS Data Systems S.p.A. prevede la somma 
di euro 1.949,94 + 22% IVA; 

   
aufgrund der gesammelten Erfahrung wird der 
Preis als gerechtfertigt betrachtet; 

 in base all’esperienza maturata si ritiene il 
prezzo congruo;  
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Erwägt, die betreffende Dienstleistung gemäß 
Artikel 26 Absatz 1 Buchstabe b des 
Landesgesetzes Nr. 16/2015 nach einer 

Marktsondierung direkt zu vergeben; 

 Ritenuto di procedere all’affidamento diretto 
del servizio in oggetto ai sensi della dell’art. 
26 comma 1 lett. b della L.P. n. 16/2015, a 

seguito di indagine di mercato; 
   
Gemäß Artikel 28, Absatz 2 des LG Nr. 16/2015 
wird aufgrund der Art des Auftrages keine 
Unterteilung in Lose vorgenommen, da es sich 
um einheitliche Aufgaben handelt; 

 In base all’articolo 28, comma 2 della LP n. 
16/2015, considerato il tipo di appalto, non si 
procede alla suddivisione in lotti, trattasi di 
attività omogenee; 

   
Festgestellt, dass Kontrollen durchgeführt 
wurden, um das Vorhandensein von Risiken der 
Einflussnahme auf die Erfüllung des betreffenden 
Vertrags festzustellen, und dass keine derartigen 
Risiken festgestellt wurden. Das 

Einheitsdokument für die Bewertung der Risiken 
durch Interferenzen (DUVRI) ist daher nicht zu 
erstellen. 

 Rilevato che sono stati condotti accertamenti 
volti ad appurare l’esistenza di rischi da 
interferenza nell’esecuzione dell’appalto in 
oggetto e che non sono stati riscontrati i 
suddetti rischi; non è pertanto necessario 

provvedere alla redazione del DUVRI. 

   
Festgestellt, dass das Landesgesetz vom 21. Juli 
2022, Nr. 6 „Regelung der Führungsstruktur des 

öffentlichen Landessystems und Ordnung der 
Südtiroler Landesverwaltung“ im Artikel 35, 
Absatz 4, Buchstabe b) vorsieht, dass die 
Abteilungsdirektoren und -Direktorinnen Verträge 
über dem EU-Schwellenwert, die nicht von 
besonderer Bedeutung sind, sowie Verträge unter 

dem EU-Schwellenwert abschließen. 

 Rilevato che l’articolo 35, comma 4, lettera b), 
della Legge provinciale 21 luglio 2022, n. 6 

“Disciplina della dirigenza del sistema 
pubblico provinciale e ordinamento 
dell’Amministrazione provinciale” stabilisce 
che il direttore/la direttrice di ripartizione stipuli 
i contratti sopra soglia UE che non sono di 
particolare rilevanza e i contratti sottosoglia 

UE; 
 

   
Nach Einsichtnahme in:  

- das LG Nr. 16/2015 und das LG Nr. 
17/1993; 

 Visti: 
- la LP n. 16/2015 e la LP n. 17/1993; 

- das Lgs.D. Nr. 36/2023, Art. 50;  - il D.lgs. n. 36/2023, art. 50; 
- das DPR Nr. 445/2000;   - il D.P.R. n. 445/2000; 
- das Lgs.D. Nr. 81/2008 und insbesondere 

Artikel 26, Absatz 6; 
 

 - il D.lgs. n. 81/2008 e, in particolare, 
l’articolo 26, comma 6; 

   

Das Landesgesetz Nr. 6 vom 21. Juli 2022 enthält 
die „Regelung der Führungsstruktur des 
öffentlichen Landessystems und Ordnung der 
Südtiroler Landesverwaltung“; 

 La Legge provinciale 21 luglio 2022, n. 6, reca 
la “Disciplina della dirigenza del sistema 
pubblico provinciale e ordinamento 
dell'Amministrazione provinciale”; 

   
Es werden die Vorschriften zur Harmonisierung 

der Rechnungsführung und der Jahresrechnung 
der Regionen, lokalen Behörden und deren 
Körperschaften gemäß Lgs.D. Nr. 118/2011 
berücksichtigt; 

 Si tiene conto delle diposizioni in materia di 

armonizzazione dei sistemi contabili e degli 
schemi di bilancio delle Regioni, degli enti 
locali e dei loro organismi ai sensi del D.lgs. n. 
118/2011; 

   
Die Vergabe wurde mit  

CUP-Kodex: B59I23001680003 
CIG-Kodex Z723BE9EC2  
registriert; 

 L’appalto è stato registrato con: 

CIG: Z723BE9EC2 
CUP: B59I23001680003; 

   
die Geldmittel sind auf das Kapitel U01021.3110 
für das Finanzjahr 2023 des 
Verwaltungshaushaltes 2023-2025 verfügbar; 

 la disponibilità delle risorse su capitolo 
U01021.3110 sull’esercizio finanziario 2023 
del bilancio finanziario gestionale 2023-2025; 

 
Dies alles vorausgeschickt und berücksichtigt,  Tutto ciò premesso e considerato, 

   
verfügt   la Direttrice della Ripartizione Europa  
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die Direktorin der Abteilung Europa  decreta 
   

- die oben genannte Lieferung aus den 

oben angeführten Gründen an das 
Wirtschaftsteilnehmer ACS Data Systems 
AG zu vergeben; 

 di aggiudicare la fornitura di cui sopra 

all'operatore economico all'operatore 
economico ACS Data Systems S.p.A. per le 
ragioni sopra esposte; 

   
den Betrag von  
 

 2.378,93 Euro auf dem Kapitel 
U01021.3110 Finanzposition 
U0004675 - ACS Data Systems AG 
(IT-00701430217) 

 di impegnare l’importo di  
 

 euro 2.378,93 sul capitolo 
U01021.3110 posizione finanziaria 
U0004675 - ACS Data Systems 
S.p.A (IT-00701430217) 

  

für das Finanzjahr 2023 des Verwaltungs-
haushaltes 2023-2025 zweckzubinden. 

 sull’esercizio finanziario 2023 del bilancio 
finanziario gestionale 2023-2025. 

   
Die Direktorin der Abteilung Europa 

 
 La Direttrice della Ripartizione Europa 

 
Martha Gärber 

 
 

D
ekret N

r./N
. D

ecreto: 12833/2023. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: P

eter P
aul G

am
per, 13119300 - M

artha G
aerber, 15498648 - Ludw

ig C
astlunger, 12053330



25.07.2023-15:42:07 Pagina/Seite: 1   -   1

MITTELSPERRE/BLOCCO FONDI J230012833

Pos Capitolo
Kapitel

Nr. fornitore
Nr. Lieferant

Cognome nome/Denominazione
Vorname Name/Bezeichnung

Prenotazione impegno
Mittelvorbindung

Elemento WBS
PSP-Element

Importo impegno (preventivo/stima)
Zweckbindung (Voranschlag/Schätzung)

CdR
FSt

Eser
Jahr

Cod. fisc.
Steuer. Nr.

Part.IVA
MwStr.Nr

Indirizzo/Sede
Anschrift/Sitz

Inizio competenza
Anfang Kompetenz

Fine competenza
Ende Kompetenz

CIG CUP

Servizio/Acquisto Dienstleistung/Ankauf Nota/Note

001 U01021.3110 103047 ACS DATA SYSTEMS AG             2.378,93 

39 2023 00701430217 00701430217 LUIGI-NEGRELLI-STRASSE 6 - BOZEN 04.08.2023 30.10.2023 Z723BE9EC2 B59I23001680003

39.00/ RIP 39 WIFI SITE SURVEY RIP 39 2023 WIFI SITE SURVEY

P Tipologia - Typologie Tipo - Typ Documento - Dokument Dettaglio - Detail Data - Datum Importo - Betrag

Totale attuale - Gesamtbetrag:             2.378,93 
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Amt für Ausgaben Ufficio Spese

Zweckgebunden/auf Kapitel Impegnate/Sul Capitolo

€ 2.378,93 -  Kap./Cap. U01021.3110  / 2023

Buchhalterische Verantwortung i. S. Art. 13 L.G. 17/93
Responsabilità contabile ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93
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 Sichtvermerke gemäß Art. 13 des LG Nr.

17/1993 über die fachliche, verwaltungsgemäße
und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell’art. 13 della L.P. 17/1993
sulla responsabilità tecnica, amministrativa 
e contabile

Der stellvertretende Abteilungsdirektor
Il Direttore di Ripartizione sostituto

GAMPER PETER PAUL 25/07/2023

Die Abteilungsdirektorin
La Direttrice di Ripartizione

GAERBER MARTHA 02/08/2023

Für den buchhalterischen Abschnitt Per la parte contabile

Der stellvertretende Amtsdirektor für Ausgaben
Il Direttore dell'Ufficio Spese sostituto

CASTLUNGER LUDWIG 02/08/2023

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 6 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 6
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
l’Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:

nome e cognome: Peter Paul Gamper nome e cognome: Martha Gaerber

nome e cognome: Ludwig Castlunger

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen aufbewahrt.

L’Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e li ha conservati
a norma di legge.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

Datum/Unterschrift

Data di emanazione

Per copia conforme all’originale

Data/firma

02/08/2023
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